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TECHNICAL DATA

-RTH153-
e VOLTAGE 230V~50HZ
e [NPUT POWER 650W
e SPEED 0-3000r/min
e WOOD CUT. CAPACITY 65MM
e CUTTING ANGLE max : 45

THE TOOL’S UNITS

ON/OFF SWITCH

LOCK BUTTON

BLADE GUARD

DUST EXTRACTION OUTLET
PENDULUM ACTION SWITCH
SPEED ADJUSTING WHEEL
BLADE LOCKING COLLAR

Noook~whPE

NOTE : THIS PRODUCT IS NOT AVAILABLE FOR PROFESIONAL USING.

USING AREAS

Your jigsaw has been designed for sawing wood, aluminium and plastics.This tool can be
used as multifunction with large accessories alternatives and make cutting process excellent
as both circular and curved.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
e The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of
the machine.
e Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any
damagement.
e Don’t connect the plug to power source when switch is on.
e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.
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e Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts .
Before switch on the tool, wait tool to get same temperature working room
temperature.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions
and in the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount
the work conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.

e Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

e Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

e When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a
secure stance.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

e When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with
power tool.

-+ Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

[ ]

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when

operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the

influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.

e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing

accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk

of starting the power tools accidentally.

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.

Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have

the switch on invites accidents.
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e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
e After switch off, do not braket he saw blade to a stop by applying side pressure.
e Use only sharp, flawless saw blades. Replace immediately cracked, bent or dull saw
blades.
e Changing of blade and shoe must be done after pull the mains plug.
e Blade must be fitted firmly in the blade locking equipment. Regularly check if blade is
fitted firmly.
e When sawing, the complete surface of the base plate should securely rest on the
material.
e Hazardous dust for human health can smudge by cutting concrete with asbestos. Take
care of legal regulations and manufacturer advice.
OPERATING
Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

CHANGING SAW BLADE

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
e To fit the blade, rotate the blade locking collar in clockwise direction..
e Slide the blade into the locating groove with teeth pointing forward. Ensure the blade
rollaer guide is in contact with the back edge of the cutting blade at all times.
e Release the locking collar to secure the blade.
e Universal blade locking equipment is available for all saw blades in market.
SWITCH ON/OFF

Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION
Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous
operation lock button .

The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

STROKE SELECTING

With the thumbwheel, the required stroke rate can be selected(also while running).
1-2: Low stroke rate

3 — 4 : Medium stroke rate

5 — 6 : High stroke rate

DUST VACUUMING WITH THE EXTERNAL EXTRACTOR DEVICE
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Dust extraction prevents large accumulations of dust, high concentrations of dust in the
ambient air and facilitates disposal.
For long periods of working with wood or for commercial use on materials that produce dust
that is detrimental to health, the machine is to be connected to a suitable external dust
extraction device.

PENDULUM ACTION SETTING

The saw blade pendulum action that is adjustable in four steps makes possible the optimum
adaptation of sawing advancin(cutting speed) , cutting performance and cut appearance of the
material to be worked.

For each downward movement, the saw blade is lifted off the material which facilities
sawdust ejection reduces heat generated by friction and increases the service life of the saw
blade. At the same time the reduction of the necessary advancing force makes fatigue-free
working possible. The adjustment lever makes possible the adjustment of the pendulum action
in four steps. The switching can take place with the machine running.

Step O:

No pendulum action

Step 1:

Small pendulum action
Step 2:

Medium pendulum action
Step 3:

Large pendulum action

The following basic recommendations are to be observed:
e The finer and cleaner the cut edge should be, the smaller the pendulum step selected
should be or switch off.
e Fort he working of thin metal such as sheet metal, switch off the pendulum action.
e In materials such as softwood and cutting in the direction of the grain, the maximum
pendulum action can be used.

OPERATING INFORMATION

CUTTING
Do not depress too much to worpiece for avoiding damaging and heating of blade. For
avoiding vibration and cutting beter, put the workpiece to a firm plate.

CUTTING ANGLE ADJUSTMENT
For cutting of mitre angles loosen the 2 set screws till the saw shoe to the required mitre

angle. Mitre angle to the left/right is maximum 45°. After adjusting desired angle, tighten the
set screws firmly. Adjustable angles on jigsaw are 0°, 15°, 30°, 45°.

PLUNGE SAWING
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Only soft materials such as wood, aerated concrete, plaster board aerated concrete, plaster
board, etc. may be worked with plunge method.

Cut-outs in wood are possible without predrilling by piercing with the running machine. This
IS requires a certain amount of practice, however, and is possible only wit short saw blades.
Place the front edge of the base plate on the workpiece and switch on. Press the machine
firmly against the workpiece and plunge the saw blade slowly into the workpiece.

After reaching the required cutting depth, bring the machine again to the normal working
position so that the complete surface of the base plate rests on the workpiece and continue to
saw along the cutting line.

After completing the cut , switch off the machine first and then pull it out of the cut.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Guide roller should occasionally be checked for wear and lubricated with a drop of oil. If
it is worn , it must be changed. For safe and proper working , always keep the machine
and the ventilation slots clean.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair

should be carried out by an authorized customer services agent for Rtrmax power tools.
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No. Description Qty. |No. Description Qty.
1 Transparent guard 1 16 | Cord clamping plate | 1
2 Spring @4 1 17 Screw ST4x14 2
3 | Reciprocating lever 1 18 Capacitor 1
4 Side block 1 19 | Carbon brush holder | 2
5 Housing 1 1 20 Inductor 1
6 Wool flet 1 21 Stator 1
7 Big gear 1 22 Bearing 626 1
8 balance block 1 23 Carbon brush 2
9 Steel sheet 1 24 Rotor 1
10 Middle support 1 25 Bearing 628 1
11 Speed adjustor 1 26 Knob 1
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12 Switch 1 |27 Pin 1
13 Cord shield 1 |28 Cylindrical pin 1
14 | Inner hexagon wrench | 1 | 29 Guide roller 1
15 Power cord & plug 1 30 Torsional spring 1

PREMIUM @"@‘
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TRADUCERE MANUAL DE UTILIZARE
ORIGINAL

FERASTRAU RTHI153
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MHCTPYMEHTMWUTE B E®NTAFP
DATE TEHNICE
RTH153

e VOLTAJ 230V~50HZ
e PUTERE NOMINALA 650W

e VITEZA 0-3000r/min
e ADANCIREA DE TAIERE IN LEMN  65MM

e UNGHII DE TAIERE max : 45

UNITATILE APARATULUI _

1. Tragaciul pornire/oprire
2. Tasta functionare continua
3. Aparatoare panzei de fierastriu
4. Racord de aspirare
5. Comutator reglare pendula
6. Comutator reglare viteza
7. Maner de blocaj panza de ferastrau

NOTA: ACEST PRODUS NU ESTE ADECVAT PENTRU INTREBUINTARI
PROFESIONISTE

DOMENIUL DE INTREBUINTARE SI FIABILITATEA

Aceasta scula electrica este destinata executarii de tdieri §i decupdri In lemn, material plastic
si aluminiu. Datorita largii alternative de accesorii si programului panzei fierdstraului acesta
fiind multifunctional, realizeaza excelent atat taierile In curba cat si in circular.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati
importantd urmatoarelor informatii.

e Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului
sculei electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul in prizd numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna in functiune scula electrica inainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

e Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu
suprafete legate la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.

T
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Diferentele excesive de temperaturd pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei
electrice asteptati ca acesta sa ajunga temperatura mediului in care urmeaza sa
functioneze scula electrica.

Intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintari.

Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi
dispozitive de stabilizare sau menghina.

In timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate
in miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. Incaltati-va
cu pantofi antiderapanti si purtati manusi.

Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii
pline de aschii, talas si praf si 1n momentul lucrului cu capul in jos.

In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati casti.

Incercati sa stati bine cand lucrati pe taban, scri si schele.

Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.
Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folosifi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

Nu puneti in functiune sculele electrice in locuri in care exista pericolul exploziei.

In cazul inmanari sculei electrice altor persoane impreuni cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febra si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule
electrice.

] e |

Nu lasati la indemana copiilor sculele electrice.

Pastrati sculele electrice in ambalajele originale si In locuri la care nu au acces copii.
Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti
pauza, in timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor §i operatiilor de Intretinere.

Nu transportati sub nici o forma sculele electrice findndu-le de cablu. Cand scoateti
cablul din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu opriti motorul sub Incarcatura.

Tineti ordonat spatiul de lucru. .

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

Nu Iasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

Dupa oprirea sculei electrice nu franati panza de ferastrau apasandu-o pe partea
laterald.

Folositi numai panze de ferastrau bine ascutite si Intregi. Schimbati imediat panzele de
ferastrau crapate, indoite sau tocite.

Inlocuirea panzei de ferastriu si a tilpi vor fi realizate numai dupi scoaterea cablului
de alimentare afard din priza.
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e Panza de ferdstrau trebuie sa fie fixatd bine in elementul de prindere. In pauzele de
lucru controlati daca panza de ferdstrau este bine prinsa.

e Talpa fierastraului trebuie sa stea sigur cu intreaga suprafata.

e In cazul tiieri cimentului cu azbest poate apirea pulbere ddunatoare sanatti.
Respectati prevederile legilor in speta si recomandarile producatorului.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice .

MONTAREA SI SCHIMBAREA PANZEI DE FERASTRAU

o Inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

e Tineti fix manerul de blocaj rotindu-1 n sensul de slabire.

o Impingeti panza de ferastrau cu dintii in directia de tiiere, pana se inclicheaza in tija
de ridicare. Aveti grija la montarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia sa se afle in
canelura rolei de ghidare.

e Asigurati fixarea fierastraului in orificiu eliberand méanerul de blocaj al panzei de
ferastrau.

e Elementul de prindere al panzelor de ferastrau universale se potrivesc toate tipurilor
panzelor de ferastrau comercializate pe piata.

PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

Apasati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire.

Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasati in jos pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si fixati-1 cu ajutorul butonului de fixare
pe pozitie apasata.

Oprire:

Apasati pe intrerupatorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-I.

PRESELECTIA NUMARULUI DE CURSE

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse puteti preselecta si modifica
numarul de curse chiar in timpul functionari.

1-2=numar de curse mic

3-4=numar de curse mediu

5-6=numar de curse mare

SISTEMUL DE ASPIRARE CU INSTALATIE EXTERIOARA

Sistemul de aspirare previne poluarea excesiva si prezenta unei cantitafi mari de praf in
aerul inspirat si usureaza purificarea materialului prafuit. In timpul muncii indelungate
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asupra lemnului sau in cazul munci profesionale cu materiale care elimina pulberi nocive
sanatati trebuie instalat un echipament de aspirare cu instalatie exterioara la masina.

REGLAREA MiSCARI PENDULARE

Miscarea pendulara reglabila in patru trepte permite adaptarea optima a vitezei de tdiere, a
randamentului si a aspectului taieturii in functie de structura materialului prelucrat.

In timpul miscari in jos si de fiecare dati ridici panza de ferastrau de pe material si astfel
influenteaza in mod pozitiv procesul de aruncare a aschiilor, micsoreaza caldura provocata
datorita frecari i mareste durata de fiabilitate a panzei de ferastrau, totodata prin micsorarea
efortului necesar intreprins pentru impingerea inainte va asigura posibilitatea muncii fara sa
va obositi. Manerul de reglare a miscari pendulare permite reglarea migcari pendulare in patru
trepte. Cu manerul de reglare puteti regla miscarea pendulara chiar in timpul functionari.

Treapta: 0

Fara migcare pendulara
Treapta: 1

Miscare pendulara redusa
Treapta : 2

Miscare pendulara medie
Treapta : 3

Miscare pendulara ampla

In principiul trebuie respectate urmatoarele recomandari.
e Selectati o treapta de miscare pendulara mai mica, respectiv opriti complet miscarea
pendulara, in functie de cat de fina si curata trebuie sa fie marginea de taiere obtinuta.
e La prelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabld) opriti miscarea pendulara. (Treapta 0)
e La prelucrarea materialelor moi si la tdierea lemnului in directia fibrei puteti lucra cu
miscare pendulara de amploare maxima.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

TAIERE

In scopul evitari incalziri excesive a panzei de ferastriu si avarierea acestuia nu aplicati o
presiune excesiva asupra materialului care urmeaza sa fie tdiat. Daca materialele care vor fi
taiate sunt subtiri, in vederea evitari vibratiilor si pentru un randament superior de taiere, taiati
aceste materiale agezandu-le pe o placa.

REGLAREA UNGHIULUI DE iNCLINARE

Pentru taieri triunghiulare si oblice slabiti ambele suruburi ale talpi fierdstraului cu ajutorul
cheii de reglaj si scoateti afara talpa ferastraului din pozitia dreapta fixa. Reglati unghiul de
inclinare culcandu-la spre dreapta sau spre stanga. Trebuie selectate unghiurile 0- 15- 30 si 45
de grade. In afara acestor valori pot si reglate si valorile unghiurilor temporale. Stangeti din
nou bine suruburile.

)
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MHCTPYMEHT

TAIERE CU PATRUNDERE DIRECTA IN MATERIAL

Prin procesul de tiiere cu patrundere directa in material pot fi prelucrate numai
materiale moi ca lemnul, ghips-cartonul sau materiale similare.

Taierile cu patrundere directd in material pot fi realizate si prin penetrarea directd in material
cand scula electrica functioneaza fara a fi necesare deschiderea gauri de ghidaj. Dar aceasta
solicita un talent special si este posibila numai cu panze de ferastrau scurte. Puneti scula
electricd cu marginea anterioara a talpii de fixare pe piesa de lucru si porniti-o. Apasati strans
scula electrica pe piesa de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.
Dupa atingerea adancimi de taiere necesard, aduceti scula electrica pe pozitia de lucru
normald in asa fel incat sa se sprijine drept si cu toata suprafata pe piesa de lucru si taiati mai
departe de-a lungul liniei de taiere dorite. La sfarsitul operatiei de taiere intai oprifi aparatul si
dupa acea scoateti-l din material.

INTRETINEREA SI CURATAREA

inaintea oriciiror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare
afara din priza.
Rola de ghidaj trebuie unsé din cand in cand cu un lubrifiant si controlatd din punct de
vedere al uzari. Daca este uzata trebuie inlocuitd. Pentru a putea munci cu randament si in
mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica si fantele de ventilatie.  In cazul in care
scula electrica se defecteaza cu toate ca fost fabricata cu minutiozitate si a fost supusa
metodelor de testare, repararea trebuie realizata la un servis competent pentru sculele
manuale electrice “Rtrmax” .
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RTRMAX

IIPEBO/l HA OPUT'HHA/IHA HHCTPYKIIHA 34
YIIOTPEBA

3ETI'E RTH153

MHoro BHUMaTesnHo Tpﬂ6Ba [a ce npoyetaT cnegHuTe UHCTPYKLNNA. HecnassaHeTO Ha HAKOM OT TAX
MOXe [a NpU4MHN TOKOB yaap 1 Apyru cepuosHn NocrneacTeus.

1 Be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

A. Ha paboTHoTO MsACTO TpsibBa Aa uma peg v SoOpo OCBETNEHWE, NUMNcaTa UM MOXe Aa
npeau3smka 3nononyka
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B. He 6uBa na ce paboTu ¢ ypega npu HaNM4MeTO Ha NeCHO3ananuMMm BeLLecTea.

B. B 6nm3ocT 40 ypeaa ba He ce gonyckat Aeua u Habntogatenu.
2. Enektpuyecka 6ezonacHocT

a. Llencennte TpsibBa ga 0TroBapsT Ha KOHTaKTUTE, He 6MBa fe ce npepaboTBaT U NPOMEHST
CaMOBOJTHO.

6. [a ce n3bsrea onMpaHeTo 40 3a3eMEHM NOBBPXHOCTH KaTo TPbOW, OTONNUTENHN ypeau,
XNagUIHULWM, NEYKM

B. YpeqbT fa He Ce uanara Ha gbxa wiu Bnara

r. [la He ce npeToBapBaT NpeBkItoYBaTENHNTE Kabenu. MocnegHuTe Aa He ce U3Non3ear 3a
npeHacsHe Ha ypeaa, Aa He ce U3gbpnBaT CbC Cuna OT KoHTakTa. [la ce AbpxaT HacTpaHa oT
W3TOYHULYM HA TOMMMHA, OT Macna, OT OCTPY UNK MOABWKHN YaCTy.

n. Korato ce paboTty ¢ ypeaa Ha OTKpUTO, Aa Ce 13MOM3BaT cneynantu yabmkuTenu.
3. JlnyHa Ge3onacHocT

al no Bpeme Ha paboTa ¢ ypega Tpsbsa Ja cMe BHAMaTENHW, He 6uBa ga paboTum ¢ ypeaa B
CbCTOSIHIME Ha YMOpa 1N NOZ, BIIUSIHWETO Ha ankoxon Uiu fiekapcTsa

6/ TpsibBa Aa non3same npeanasHo 0bopyaBaHe W BUHAM fa crarame 3aluTHu oumna.

B/ Aa u3bsrsame cny4anHoTo BKMouBaHe. peamn aa BKNYMM ypeaa B Mpexata Tpsbsa aa ce
YBEPUM ,4€ WU3KNKOYBATENST € B MO3NLMS ‘U3KITIOYEH .

r/ npeam BKNKYBaHE Ha ypeaa TpsibBa fa OTCTPAHUM BCUYKM FAE€4HN KITHO4OBe.

O/He 6uBa fa HaaLeHsiBamMe Bb3MOXHOCTUTE cu. TpsibBa Aa nasum gobpo paBHOBECHE.

e/ Heobxoanmo e nogxoasLo obnekno. LLUnMpoku apexv unm Bukyta ca Hexenasu. [la nasum
KocaTa Cu, ApeXMTE 1 pbKaBULMTE Aaney OT NOABWKHITE YacTu Ha ypeaa.

X/ aKo ypeabT € NpucnocobeH 3a BKIKOYBAHE Ha BLHLLEH afanTep Ha npaxocMykadka, Tpsbea
[ia ce YBEepUM, Ye e NpuKpeneH NpaBuiiHO 1 NPaBMIHO Ce M3MoNaBa.
4. Ynotpeba u rpuxa 3a enekrpoypesa

al He BvBa fa ro npetoBapeame. TpsibBa fa ce Non3esa camo no NpeaHa3HayeHue.
6/ He 6uBa fa ro nona3eame, ako HaAMa KIToY 3@ aBTOMATUYHO M3KMKOYBAHE B Crlyyal Ha
NpeToBapBaHe U BIUCOK TOK.

B/ Npeay BCEKM PEMOHT, CMsAHa Ha YacTuTe WK CknaaupaHe TpsibBa Aa ro Uskmo4um ot
€I1.3axpaHBaHeTo.

r/ YpenwT TpsbBa fa ce cbxpaHsiBa faney oT Aela U [a He Ce paspeluaBa HeONWUTHW Nuua aa
BopassT ¢ Hero.

0o/ Tpsibsa aa nposepsiBame Aanu NOABWKHUTE YacTu Ha ypeda He ca pasxnabeHu. Ako nva
nospeay, Tpsabea aa rn OTCTpaHUM npeam ynoTpeba.

e/ Pexeluurte MHCTPyMeHTH TpsibBa [a ca HAaOCTPEHN U YACTM.

X/ enekTpoypeabT, 060pyaBaHETo 1 paboTHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce M3nonasat no

npeaHa3HaveHne 1 cnasBamkii MHCTPYKUMNTe.

5. PeMoHT
al PEMOHTBT Ce M3BBbPLLBA EAMHCTBEHO OT KBanuUuULMpaH CneumanicT 1 N3nonssanku
OPUTMHAMHM PE3EPBHM YacTL.

[NonbnHUTEeNHM yKa3aHus 3a paboTta ¢ NpoboAeH TPUOH:

CTbnanoto Ha TpuoHa BuHarM TpsbBa fga npundra ¢ usanata CM NOBBPXHOCT KbM 06paboTBaHNs
MaTepuarn.

He 6uBa aa nputuckame TPUOHA, Taka LLe Hamamnmm CKopocTTa My.

KoraTo TpuoHBT He ce u3nonasa Tpsbsa fa 6bae U3KIIYEH OT KOHTaKTa.

| e |
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TPUOHBT € pbyeH Ypea 1 He 61Ba Aa ro U3non3same KaTo HacTomNeH.

KoHcTpykuusa n npunoxeHue

MpoBOAHMAT TPUOH € pbYeH enekTpoypes OT Knac Il, ¢ ABOMHO M30nMpaHa KOHCTPYKUMS. 3aaBuKBaH €
C efHonga3oB, kKOMyTaTopeH Asuraten. 3anonssa ce NpeaMMHO 3a psidaHe Ha 4bpBO M AbpPBONOL0OHM
MaTepuanu, Kakto W W3KyCTBEHM W  MeTanHu MmaTepuanu. To3u TPUOH WMa Bb3MOXHOCT 3a
MaxanoBWAHO ABWXEHWE C perynmpaHa cKopocT HanpexeHueTo, To Aa 6bAe eaHaKBO
C NOCOYEHOTO BBLPXY Tabnuuarta Ha ypepaa.

BkniouBaHeTo CTaBa kaTo HaTUCHEM NpeBKoYBaTens. byTOHbT MOXe Aa ro 3afbpXUM B NOSNIOXEHUETO
Ha BKMIOYBAHE KaTO BKMKOYAM KMmtoya 3a OnokMpaHeTo Ha knmoya 3a BkouBaHe. Creggalloro
HaTu1CKkaHe 1 0cBOBOXAABaHe Ha KITloya U3kIoyBa ypeaa.

PerynupaHe Ha ckopocTuUTe Ha NpoOGOAHMUA TPUOH

CkopoctTa ce perynupa 3aBbpTaiikn GyTOHa 3a perynupaHe A0 CbOTBETHOTO mMoroxeHue. Tosa
no3BossBa Ja Ce Harnacu cboTBeTata CKOPOCT 3a XapaKTepucTukute Ha obpaboTeaemus matepuan.
KaTo 3aBbpTUM Hanmpeg ckopocTTa Ce yBenuyaBa, 3aBbpTaHeTo Hasad f Hamanssa. KonkoTto no-
ronsma uudpa ce nokassa Bbpxy OyTOHa TONKOBA NO-BMCOKA € CKOPOCTTA.

PerynupaHe Ha MaxanoBMQHOTO ABWXEHWE Ha NPOOOAHUSA TPMOH

BbamOXHOCTTa 3a perynvpaHe Ha MaxaroBWAHOTO [BWXKEHMWE Ha TPUOHA, OCBEH ToBa Ha
NPeABKBALLOTO Bb3BPATHO ABWXEHWE OaBa MO-TONEMI Bb3MOXHOCTM 3a MPaBUIHUTE NapaMeTpu Ha
paboTa u obpaboTrBaemua matepuan. Cneggallarta Tabnuua nocoysa Han-bGnaronpusiteH nogbop Ha
ABkeHneTo. MNpu psizaHe Ha MeTan enaTenHo e Aa ce CMaxe.

O6wwo meTanHa namapuHa: 0 NamapwHa cTomaHeHa: 0-|
AnymuHuesa namapuna |-l W3kyctBeHa matepus I-lI
Tanawwt 0-| [Owpso -l

PerynupaHe Ha CTBLNanoTo Npy psi3aHe Nog brbi

Puc. 4
." YpeabT [a ce W3KNKYM OT en.Mpexara. da ce MOBAUrHe
“ npeanasutenst U ga ce pasxnabsT BWHTOBETE Ha CTbMNANOTO Ha
[ |":a TpUOHa C nomoLyTa Ha UMBycoB Kntod. lnovata Ha CTbNanoTo ce
.._(-l npemecTBa Ha3aj v ce nocTaBsi Nog XenaHus brbn. Cneg ToBa ce

BpblUa Hanpes W ce 3aBWHTBA. Bb3MOXHO € HaknoHeHreTo Ha 0°,
15 ° 30 ° wnu 45°. Cnep kaTo mpyknounM perynauusita BuUHaru
TpsbBa HeszabaBHO [fa Ce Crnoxu MMOYCOBMS KMKOY Ha MSICTO
NpeAHa3HaYeHo 3a CbXpaHsBaHETo My.

ApanTep 3a npaxocMyKayka

TPWOHBT Ce NOCTaBA Ha NUHUATA 3a NPEABMKAAHOTO psidaHe. TPUOHBT UMa coOTBEHA CuUCTEMA 3a
npemaxBaHe Ha npaxa OT MOBbPXHOCTTa Ha psidaHeTo. Cuctemarta pabotn no-epukacHo, korato
npeanasuTensT € CnycHaT Hagony.
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YkazaHus 3a pabota ¢ npo6oaHMA TPUOH

U3psa3BaHe Ha oTBOpU

Tp1OHBT MOXe Aa ce BKapa AMPEKTHO B 06paboTBaHns maTepuan, 6e3 Ja ce npasu NpeaBapuTenHa
pynka . lMbpBo TpsibBa TOYHO Aa ce onpeaeny MACTOTO Ha psidaHe. Crea ToBa HaBexdame TproHa
TaKa, Ye 3aKpbrNeHNaT pbb Ha CTbNANOTO My A4a Ce ONpe Ha MaTepuana, Ho Aa He ro JOKOCBa.
Bkntoysame TpuoHa 1 gobnimkasame 4o 0603Ha4EHOTO MSCTO. [0CTENEHHO NOHMKaBaMe 3afHNS Kpail
Ha CTbNanoTo 1 €AHOBPEMEHHO BKapBame TpUOHa B MaTepuana o

BpeMe Ha ToBa [ABUXEHWE He NpeaBMKXBaMe TPUOHA Hanpes, JOKaTo He BIie3e CbBCEM B MaTepuana, a
CTbManoTo He Ce AoMnpe U3UsArno Ao Matepuana. AnTepHaTUBHO Lsnata paboTa MOXeM Ja 3anoyHeM C
N3psi3BaHe Ha OTBOP C AMaMeTbp 12 MM, OT KOMTO [a 3ano4HEM Psi3aHETo.

YKa3aHusi OTHOCHO NpaBKUnHaTa ynotpeda Ha npodoAHUA TPMOH
PssaHeTo TpsibBa fa ce U3BbpLUBA PABHOMEPHO, 63 U3NNLLIHO HAaTUCKaHE.

Moaapbxka M cMa3BaHe

lMpenopbyBa Ce NEPUOAMYHO CMa3BaHe Ha ponkaTta Bogells npoboaHns TpUoH. KankaTa a Macnoto,
CNOXeHa Ha ToBa MACTO, yAbKaBa TpaHOCTTa Ha porkaTa.

KoraTo YeTkuTe ce 13xabsT (CTUrHaT BUCOYMHA 4 MM) 1 ABeTe TpsibBa fa ce CMEHST.

KoraTo noBepum rpuxuTe 3a ypeaa Ha cneuyanuct, ToBa rapaHTupa eqpekTUBHOCT Ha ypeaa.

CbabpxaHue Ha JocTaBKaTa:
Mpo6oAaeH TPMOH, MMBYCOB KIoY

TexHn4eckn gaHHu

HoMMHamNHo HanpexeHue 230 VAC
YecToTa Ha NpOMENMB TOK 50 Hz
HomuHanHa mMowHoct 650 W
bposiT Ha npa3HuTe xoaoBe 0-3000 MuH.
MakcumanHa abnbounHa Ha psisaHe
- [ObpBO 65 mm
- CTOMaHa 6 mm
loayHa Ha NPOM3BOACTBO

HWBOTO Ha akyCTUYHOTO HansiraHe: Lp=96.0 dB(A
HuBOTO Ha akycTnyHaTa mowHocT: Lw=108,0 dB(A),
lMpeTerneHa CTONHOCT Ha yckopsiBaHe Ha BubpauunTte: 4.2 m/s
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